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Psalms of Awe, Lonqging, and Love

Psalm 8
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>0 Lord, our Lord,

How majestic is Your name throughout the earth,
You who have covered the heavens with Your splendor!
*From the mouths of infants and sucklings
You have founded strength on account of Your foes,
to put an end to enemy and avenger.

“When | behold Your heavens, the work of Your fingers,
the moon and stars that You set in place,
°what is man that You have been mindful of him,
mortal man that You have taken note of him,
®that You have made him little less than divine,
and adorned him with glory and majesty;

"You have made him master over Your handiwork,
laying the world at his feet,
®sheep and oxen, all of them,
and wild beasts, too;
the birds of the heavens, the fish of the sea,
whatever travels the paths of the seas.

90 Lord, our Lord, how majestic is Your name throughout the earth!

1) Radak Psalms 8:5
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What is humankind that You remember him and humans that You recall him? What is
humankind is the opposite of How mighty is Your name! For [the latter use of the interrogative]
is employed to exalt [God, and the former] is employed to diminish [humans].
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2) Rambam Hilchot Yesodei HaTorah 2:1-2
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It is a mitzvah to love and fear this glorious and awesome God, as [Deuteronomy 6:5] states:
"And you shall love God, your Lord" and, as [Deuteronomy 6:13] states: "Fear God, your Lord."

What is the path [to attain] love and fear of Him? When a person contemplates His wondrous
and great deeds and creations and appreciates His infinite wisdom that surpasses all
comparison, he will immediately love, praise, and glorify [Him], yearning with tremendous desire
to know [God's] great name, as David stated: "My soul thirsts for the Lord, for the living God"

[Psalms 42:3].
Psalm 42
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Psalm 43
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For the leader. A maskil of the Korahites.
’Like a hind crying for water,
my soul cries for You, O God;

3 my soul thirsts for God, the living God,;
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O when will | come to appear before God!
“My tears have been my food day and night;
| am ever taunted with, “Where is your God?”
®When | think of this, | pour out my soul:
how | walked with the crowd, moved with them,
the festive throng, to the House of God
with joyous shouts of praise.
®Why so downcast, my soul,
why disquieted within me?
Have hope in God;
| will yet praise Him
for His saving presence.
"0 my God, my soul is downcast;
therefore | think of You
in this land of Jordan and Hermon,
in Mount Mizar,
®where deep calls to deep
in the roar of Your cataracts;
all Your breakers and billows have swept over me.
°By day may the Lord vouchsafe His faithful care,
so that at night a song to Him may be with me,
a prayer to the God of my life.
91 say to God, my rock,
“Why have You forgotten me,
why must | walk in gloom,
oppressed by my enemy?”
*1 Crushing my bones,
my foes revile me,
taunting me always with, “Where is your God?”
'?Why so downcast, my soul,
why disquieted within me?
Have hope in God;
| will yet praise Him,
my ever-present help, my God.
Vindicate me, O God,
champion my cause
against faithless people;
rescue me from the treacherous, dishonest man.
“For You are my God, my stronghold:;
why have You rejected me?
Why must | walk in gloom,
oppressed by the enemy?
*Send forth Your light and Your truth;
they will lead me;
they will bring me to Your holy mountain,
to Your dwelling-place,
“that | may come to the altar of God,
God, my delight, my joy;
that | may praise You with the lyre,
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O God, my God.
®Why so downcast, my soul,
why disquieted within me?
Have hope in God;
| will yet praise Him,
my ever-present help, my God.

Psalm 84
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“How lovely is Your dwelling-place,
O Lord of hosts.
®I long, | yearn for the courts of the Lord:;
my body and soul shout for joy to the living God.
“Even the sparrow has found a home,
and the swallow a nest for herself
in which to set her young,
near Your altar, O Lord of hosts,
my king and my God.
°Happy are those who dwell in Your house;
they forever praise You. Selah.

Psalm 23
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A psalm of David.
The Lord is my shepherd;
| lack nothing.
“He makes me lie down in green pastures;
He leads me to water in places of repose;
*He renews my life;
He guides me in right paths
as befits His name.
*Though | walk through a valley of deepest darkness,
| fear no harm, for You are with me;

Your rod and Your staff—they comfort me.
°You spread a table for me in full view of my enemies;
You anoint my head with oil;
my drink is abundant.
°Only goodness and steadfast love shall pursue me
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all the days of my life,
and | shall dwell in the house of the Lord
for many long years.

1) Ibn Ezra Psalms 23:5
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Sheep: Noble:
Food: Pasture Table
Drink: Gentle Waters Overflowing Cup
Enemies: Valley of Death My Enemies

2) Midrash Tehillim (Buber) 23

101D .NNYNN [AYA NIYNY ,N'UNN 1701 UKD NY MIYT ... NI7aN N "I X127 TNYY7 .221Y' 'wo)

wUTN? N"2pn TNyY 0 78 NIX "N M 9D 19T ToNI 210 X .'ININ 013 XINY ,NIVIY' 01D AT .N'N
JANI AR ' DN NI'Y WUTRNRN N1 LN DA Al Ly




